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要件事實，意指該當於一定法律效果發生之法律要件

的具體事實。醫療訴訟原告應主張並證明的權利發生

要件事實，最重要者為醫療瑕疵的存在，不因債務不

履行或侵權行為損害賠償請求權而異。原告先主張被

告所負有的醫療義務，再主張被告不履行該項醫療義

務的評價根據事實。被告抗辯所提出的權利障礙要件

事實，則係針對原告所主張醫療義務構成障礙的具體

事實，例如並無該項醫療義務的發生，因此並無違反

義務可言。

Fact for and against the cause of action means the specific 
fact which may incur certain legal effect. 
Plaintiff for case of the medical treatment malpractice 
has to prove the fact of the claim, most of all, the fact for 
medical mistreatment, no matter the cause of action is 
default or tort. Then he/she has to prove the defendant is
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obligated to perform certain medical treatment, and the 
defendant’s non-performance of the obligation.
Defendant has to present the fact to decline the plaintiff ’s 
argument (ex. no obligation of medical treatment), or to 
exclude the argument (ex. statute of limitation is expired).

壹、案例事實

一、原告主張

我的太太A於1990年4月17日因罹患右側慢性中耳炎併膽

脂瘤，至被告醫院耳鼻喉科（下稱被告）接受手術治療，由麻

醉醫師即訴外人B施行麻醉，主治醫師即訴外人C施行右側中

耳顯微鏡手術（下稱系爭手術）。A於手術後經B拔管，送至

恢復室觀察期間，被告必須持續監測A的生命徵象（含心跳及

血氧濃度），每5分鐘監測A的血壓。但護理人員即訴外人D竟

未即時發現A嘔吐後無法自行吐出嘔吐物致引發呼吸道阻塞，

復未監測A的生命徵象，致A因腦部缺氧過久成為植物人。A

嗣於2006年3月24日因心肺衰竭、敗血性休克併急性呼吸窘迫

症死亡。A係因D的過失始成為植物人進而死亡，其死亡與D

的過失有相當因果關係。因此被告應賠償原告所支出的殯葬

費新臺幣（下同）40萬元、與非財產上損害120萬元。為此於

2006年6月21日提起本訴，請求被告給付160萬元並加計法定遲

延利息。

二、被告主張

B及C於手術過程中業已遵循當時一般公認之臨床醫療行

為準則進行適當之麻醉、醫療手術。被告自認並無持續監測A

的血氧濃度，但依1990年當時之醫療水準，被告並無脈動式血

氧計可供監測A的血氧濃度，僅能持續監測A的心跳，與間接
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